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DĚKUJEME 
že jste si zakoupili dvouzónovou horkovzdušnou fritézu Ninja Max. 

 

 

 

 

 

 

 
 

ZAZNAMENEJTE SI TYTO INFORMACE 

Číslo modelu:    

Sériové číslo:    

Datum nákupu:   
(Uschovejte si účtenku) 

Obchod, kde byl výrobek zakoupen:    

 

 

TECHNICKÉ SPECIFIKACE 

Napětí: 220–240 V~, 50–60 Hz 

Příkon: 2470 W 
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DŮLEŽITÁ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ  
POUZE PRO POUŽITÍ V DOMÁCNOSTI 

Před použitím dvouzónové horkovzdušné fritézy Ninja MAX si přečtěte všechny pokyny. 

Při používání elektrického spotřebiče je třeba vždy dodržovat základní bezpečnostní 
opatření, včetně následujících: 

 VAROVÁNÍ 
1 Tento spotřebič mohou používat osoby 

se sníženými fyzickými, smyslovými nebo 
duševními schopnostmi nebo s 
nedostatkem zkušeností a znalostí, 
pokud jim byl poskytnut dohled nebo 
byly poučeny o p o u ž í v á n í  
spotřebiče bezpečným způsobem a 
rozumí souvisejícím nebezpečím. 

2 Spotřebič a jeho kabel uchovávejte mimo 
dosah dětí. NEDOVOLTE, aby spotřebič 
používaly děti. Při používání v blízkosti dětí 
je nutný přísný dohled. 

3 Děti by si se spotřebičem neměly 
hrát. 

4 Na výrobek během jeho používání nic 
NEPOKLÁDEJTE ani na něm nic 
NESKLADUJTE. 

5 NEUMÍSŤUJTE spotřebič na horké 
povrchy nebo do blízkosti horkých 
plynových či elektrických hořáků, na 
rozehřátou troubu nebo sporák nebo 
do nich. 

6 NIKDY nepoužívejte elektrické 
zásuvky pod pultem. 

7 NIKDY n e p ř i p o j u j t e  tento 
spotřebič k externímu časovému spínači 
nebo samostatnému systému dálkového 
ovládání. 

8 NIKDY nepoužívejte prodlužovací kabel. 
Krátká napájecí šňůra se používá proto, aby 
se snížilo riziko, že děti mladší 8 let šňůru 
uchopí nebo s e  do ní zamotají, a aby se 
snížilo riziko zakopnutí o delší šňůru. 

9 Z důvodu ochrany před úrazem elektrickým 
proudem NEPONOŘUJTE kabel, zástrčky 
ani kryt hlavní jednotky do vody nebo jiné 
kapaliny. Vařte pouze v zásuvkách k tomu 
určených. 

10 Pravidelně kontrolujte spotřebič a 
napájecí kabel. Spotřebič 
NEPOUŽÍVEJTE, pokud je poškozený 
napájecí kabel nebo zástrčka. Pokud 
spotřebič nefunguje správně nebo byl 
jakkoli poškozen, okamžitě jej přestaňte 
používat a zavolejte zákaznický servis. 

11 Před použitím spotřebiče se VŽDY 
ujistěte, že je správně sestaven. 

12 Během provozu přístroje 
NEZAKRÝVEJTE otvor pro přívod 
vzduchu ani výstup vzduchu. Tím byste 
zabránili rovnoměrnému vaření a můžete 
přístroj poškodit nebo způsobit jeho 
přehřátí. 

13 Před vložením vyjímatelné zásuvky do hlavní 
jednotky zajistěte, že jsou zásuvka a 
jednotka čisté a suché, otřením měkkým 
hadříkem. 

14 Tento spotřebič je určen 
pouze pro použití v domácnosti. 
NEPOUŽÍVEJTE tento spotřebič k 
jinému než určenému účelu. 
NEPOUŽÍVEJTE ho v pohybujících se 
vozidlech nebo lodích. NEPOUŽÍVEJTE 
ho ve venkovním prostředí. 
Nesprávné použití může způsobit zranění. 

15 Určeno pouze pro použití na pracovní desce. 
Zajistěte, aby byl povrch rovný, čistý a suchý. 
Spotřebič během používání 
NEPŘEMÍSŤUJTE. 

16 Spotřebič během provozu NEPOKLÁDEJTE 
do blízkosti okraje pracovní desky. 

17 NEPOUŽÍVEJTE příslušenství, které není 
doporučeno nebo prodáváno společností 
SharkNinja. Neumísťujte příslušenství do 
mikrovlnné trouby, toustovače, 
konvektomatu nebo klasické trouby ani na 
sklokeramickou varnou desku, elektrickou 
spirálu, plynový hořák nebo venkovní gril. 
Použití příslušenství, které není 
doporučeno společností SharkNinja, 
může způsobit požár, úraz elektrickým 
proudem nebo zranění. 

18 Před použitím se VŽDY ujistěte, že je 
zásuvka řádně zavřená. 

19 Při používání tohoto spotřebiče zajistěte 
alespoň 15 cm prostoru nad ním a po všech 
stranách pro dostatečnou cirkulaci vzduchu. 

20 NEPOUŽÍVEJTE spotřebič bez 
vložených vyjímatelných zásuvek. 

21 NEPOUŽÍVEJTE tento spotřebič 
k fritování. 

 

  



 
 
 

 
 

 
 

 

22 Zabraňte kontaktu potravin s topnými tělesy. 
Při vaření NEPŘEPLŇUJTE nádobu. 
Přeplnění může způsobit zranění osob nebo 
poškození majetku nebo ovlivnit bezpečné 
používání spotřebiče. 

23 Napětí v zásuvkách se může lišit, což 
může ovlivnit výkon výrobku. Abyste 
předešli možným onemocněním, 
používejte teploměr ke kontrole, zda je 
jídlo uvařeno na doporučenou teplotu. 

24 Pokud by přístroj vypouštěl černý kouř, 
ihned jej odpojte ze zásuvky. Před 
vyjmutím varného příslušenství 
počkejte, až se přestane kouřit. 

25 NEDOTÝKEJTE SE horkých povrchů. 
Povrchy spotřebiče jsou během provozu i 
po něm horké. Abyste zabránili popálení 
nebo zranění, VŽDY používejte ochranné 
chňapky nebo izolované kuchyňské 
rukavice a používejte dostupné rukojeti. 

26 Pokud spotřebič obsahuje horké 
potraviny, je třeba dbát zvýšené 
opatrnosti. Nesprávné použití může 
mít za následek zranění osob. 

27 Rozlité jídlo může způsobit vážné 
popáleniny. Spotřebič a kabel uchovávejte 
mimo dosah dětí. NENECHÁVEJTE šňůru 
viset přes okraje stolů nebo pultů ani 
dotýkat se horkých povrchů. 

28 Zásuvka a fritovací talíř se během vaření 
extrémně zahřívají. Při vyjímání zásuvky nebo 
talíře ze spotřebiče se vyhněte fyzickému 
kontaktu. Po vyjmutí zásuvku nebo talíř VŽDY 
položte na žáruvzdorný povrch. 
NEDOTÝKEJTE SE příslušenství během 
vaření ani bezprostředně po něm. 

29 Čištění a uživatelskou údržbu by neměly 
provádět děti. 

30 Chcete-li spotřebič odpojit, nastavte 
jakýkoli ovládací prvek do polohy 
„vypnuto“, a pokud jej nepoužíváte nebo 
chcete vyčistit, odpojte zástrčku ze 
zásuvky. Před čištěním, demontáží, 
vložením nebo vyjmutím dílů a 
skladováním nechte přístroj vychladnout. 

31 NEČISTĚTE přístroj kovovými 
drátěnkami. Kousky se mohou odlomit z 
drátěnky a dotknout se elektrických částí, 
čímž vzniká riziko úrazu elektrickým 
proudem. 

32 Pravidelnou údržbu spotřebiče 
naleznete v oddíle Čištění a údržba. 

 

 
 

 
Označuje, abyste si přečetli a prostudovali návod k obsluze a použití výrobku. 

 

 

Označuje přítomnost nebezpečí, které může způsobit zranění osob, smrt nebo značné materiální 
škody, pokud je ignorováno varování obsažené u tohoto symbolu.  

 

 

Dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s horkým povrchem. Vždy používejte ochranu 
rukou, aby nedošlo k popálení. 

 

 
Určeno pouze pro použití v interiéru a domácnosti. 

USCHOVEJTE TENTO NÁVOD 
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DÍLY 
 

 

(umístěný na zadní straně) 

 
 
 
 
 
 

 

 
Nepřilnavé 

fritovací talíře 
(jeden pro každou zásuvku) 

 

 
Zásuvky s 

nepřilnavým 
povrchem (jedna pro 
každou zónu) 

 
 
 

 

  

 

 

  



 

SEZNÁMENÍ S HORKOVZDUŠNOU FRITÉZOU  
 

 

Při nastavování času se na digitálním displeji zobrazí HH:MM. 

TLAČÍTKA FUNKCÍ 

MAX CRISP: Nejlepší pro přípravu menšího 
množství mražených potravin, jako jsou hranolky a 
kuřecí nugety, které mohou vyžadovat vysokou 
teplotu. 

AIR FRY: Tuto funkci použijte k dodání křupavosti 
jídlu s malým množstvím oleje nebo bez něj. 

ROAST: Přístroj můžete použít jako troubu pro 
přípravu křehkého masa a dalších pokrmů. 

REHEATÍ Oživte zbytky pokrmů jejich jemným 
ohřátím, aby byly křupavé. 

DEHYDRATE: Sušte maso, ovoce a zeleninu a 
připravte si zdravé svačiny. 

BAKE: Vytvářejte lahodné pečené 
pochoutky a dezerty. 

OVLÁDACÍ TLAČÍTKA  

Ovládání výstupu pro zásuvku vlevo 
(zóna 1). 

Ovládání výstupu pro zásuvku vpravo 
(zóna 2). 

 Šipky TEPLOTY: Pomocí šipek nahoru a 
dolů nastavte teplotu vaření před vařením 
nebo během něj. 

PŘED PRVNÍM POUŽITÍM  

 Šipky ČASU: Pomocí šipek nahoru a dolů 
nastavte dobu vaření v libovolné funkci před 
cyklem vaření nebo během něj. 

Tlačítko SYNC: Automaticky synchronizuje 
časy vaření, aby obě varné zóny skončily ve 
stejnou dobu, i když mají různé časy vaření. 

Tlačítko MATCH: Automaticky sladí 
nastavení zóny 2 s nastavením zóny 1, aby bylo 
možné uvařit větší množství stejného jídla nebo 
uvařit různá jídla pomocí stejné funkce, teploty a 
času. 

Volič START/STOP: Otáčením voliče ze strany 
na stranu zvolte požadovanou funkci. Během cyklu 
vaření stiskněte volič pro START/STOP. 

Tlačítko napájení: Tlačítko  zapne přístroj 
a také jej vypne a zastaví všechny varné funkce. 

POHOTOVOSTNÍ REŽIM: Po 10 minutách bez 
interakce s ovládacím panelem přejde přístroj do 
pohotovostního režimu. 

REŽIM POZASTAVENÍ: V režimu SYNC se 
na jednotce objeví nápis HOLD. Jedna zóna 
b u d e  vařit, zatímco druhá zóna se pozastaví, 
dokud se časy nesynchronizují. 

 
 

1 Z jednotky odstraňte a vyhoďte veškerý obalový materiál, propagační štítky a pásku. 

2 Vyjměte z obalu veškeré příslušenství a pečlivě si přečtěte tento návod. Věnujte zvýšenou 
pozornost provozním pokynům, varováním a důležitým bezpečnostním opatřením, abyste předešli 
případnému zranění nebo poškození majetku. 

3 Zásuvky a fritovací talíře umyjte v horké mýdlové vodě, poté je důkladně opláchněte a osušte. Zásuvky 
a fritovací talíře jsou JEDINÉ části, které lze mýt v myčce nádobí. Pro prodloužení životnosti zásuvek 
však doporučujeme mýt je v ruce. Hlavní jednotku NIKDY nemyjte 
v myčce nádobí. 

4 Při používání tohoto spotřebiče zajistěte alespoň 15 cm prostoru nad ním a po všech stranách pro 
dostatečnou cirkulaci vzduchu. 
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VAŘENÍ V HORKOVZDUŠNÉ FRITÉZE 
VIZ PŘÍRUČKU QUICK START PRO RECEPTY A TABULKY NA VAŘENÍ 

 

VAŘENÍ S TECHNOLOGIÍ DUALZONE 

Technologie DualZone využívá dvě varné zóny 
pro zvýšení všestrannosti. Funkce Sync zajišťuje, 
že bez ohledu na různá nastavení vaření budou 
obě zóny připravené k servírování ve stejnou 
dobu. 

Podrobné pokyny k používání jednotlivých funkcí 
naleznete na stranách 9–12. 

 

SYNC 

Dokončení vaření ve stejnou dobu, když mají 
potraviny různou dobu vaření, teplotu nebo 
dokonce funkce: 

1 Vložte ingredience do zásuvek a poté 
zásuvky vložte do přístroje. 

2 Zóna 1 zůstane rozsvícená. Pomocí voliče 
zvolte požadovanou varnou funkci. Pomocí 
šipek teploty nastavte 
teplotu a pomocí šipek času nastavte čas. 

 

 

3 Zvolte zónu 2 a poté pomocí otočného voliče 
zvolte požadovanou varnou funkci. Pomocí 
šipek teploty nastavte teplotu a pomocí šipek 
času nastavte čas. 

 

POZNÁMKA: Pro zónu 2 můžete zvolit jinou 
funkci. 

4 Stiskněte tlačítko SYNC a poté stisknutím voliče 
zahajte vaření v zóně s nejdelší dobou. Na 
displeji druhé zóny se zobrazí Hold. Přístroj vydá 
zvukový signál a aktivuje druhou zónu, když v 
obou zónách zbývá stejný čas. 

 
 

POZNÁMKA: Pokud se rozhodnete, že jídlo 
v jedné ze zón je hotové před uplynutím doby 
vaření, můžete ZÓNU ZASTAVIT. Vyberte 
tuto zónu a stiskněte tlačítko START/STOP. 
Další pokyny naleznete na straně 9. 

 

5 Po dokončení vaření přístroj zapípá a na displeji 
se zobrazí nápis "End". 

 
6 Ingredience vyjměte vyklopením nebo pomocí 

kleští/náčiní se silikonovými hroty. Zásuvku 
NEPOKLÁDEJTE na horní část přístroje. 
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MATCH 

Vaření většího množství stejného jídla nebo 
vaření různých jídel pomocí stejné funkce, 
teploty a času: 

1 Vložte ingredience do zásuvek a poté 
zásuvky zasuňte do jednotky. 

2 Zóna 1 zůstane rozsvícená. Pomocí voliče 
zvolte požadovanou varnou funkci. Pomocí 
šipek teploty nastavte teplotu a pomocí šipek 
času nastavte čas. 

 

 

3 Stisknutím tlačítka MATCH zkopírujete 
nastavení zóny 1 do zóny 2. Poté stiskněte 
volič pro zahájení vaření v obou zónách. 

 

4 Po ukončení vaření ve stejnou dobu se na 
obou obrazovkách zobrazí nápis "End". 

 
5 Ingredience vyjměte vyklopením 

nebo pomocí kleští/náčiní se 
silikonovými hroty. 

Spuštění obou zón ve stejnou dobu, ale 
ukončení v různých časech: 

1 Zvolte zónu 1 a poté pomocí voliče zvolte 
požadovanou funkci. Pomocí šipek teploty 
nastavte teplotu. 

 

2 Pomocí šipek času nastavte čas. 

 

3 Zvolte zónu 2 a opakujte kroky 1 a 2. 

 
4 Stisknutím voliče zahájíte vaření v obou 

zónách. 

 

POZNÁMKA: Pokud se rozhodnete, že jídlo 
v jedné ze zón je hotové před uplynutím doby 
vaření, můžete ZÓNU ZASTAVIT. Vyberte 
tuto zónu a stiskněte tlačítko START/STOP. 
Další pokyny naleznete na straně 9. 

5 Po dokončení vaření v každé zóně přístroj 
zapípá a na displeji se zobrazí "End". 

6 Ingredience vyjměte vyklopením nebo 
pomocí kleští/náčiní se silikonovými 
hroty. 
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VAŘENÍ V HORKOVZDUŠNÉ FRITÉZE – POKRAČOVÁNÍ 
 
UKONČENÍ DOBY VAŘENÍ V JEDNÉ 
ZÓNĚ (PŘI POUŽITÍ OBOU ZÓN) 

1 Zvolte zónu, kterou chcete ukončit. 
 

 

2 Stisknutím tlačítka START/STOP ukončete 
vaření. 

 

3 Na displeji se zobrazí nápis "End". Vaření 
bude pokračovat v druhé zóně. 

 

POZASTAVENÍ VAŘENÍ 

Vaření se automaticky pozastaví po vyjmutí 
zásuvky. Pro obnovení vaření zásuvku znovu 
vložte. 

 

PŘI POUŽÍVÁNÍ V REŽIMU SYNC nebo MATCH 

Pokud otevřete jednu zásuvku, druhá zásuvka se 
automaticky pozastaví, aby se vaření dokončilo 
ve stejnou dobu. Znovu zasuňte zásuvku, abyste 
mohli pokračovat ve vaření v obou zónách. 

 

POZNÁMKA: Pokud během vaření při 
použití funkce SYNC vyjmete zásuvku na dobu 
delší než 2 minuty, program se zruší. Pro 
obnovení vaření bude nutné znovu 
naprogramovat každou zónu. 

VAŘENÍ V JEDNÉ ZÓNĚ 

Chcete-li přístroj zapnout, zapojte napájecí kabel do 

zásuvky a poté stiskněte tlačítko napájení  . 

 

Max Crisp 

POZNÁMKA: Při použití funkce Max Crisp není 
možné ani nutné nastavovat teplotu. Teplota je 
přednastavena na 240 °C 

1 Do zásuvky vložte fritovací talíř, poté do ní 
vložte ingredience a zásuvku zasuňte do 
přístroje. 

 

2 Přístroj bude ve výchozím nastavení nastaven 
na zónu 1 (chcete-li místo toho použít zónu 2, 
vyberte zónu 2). Zvolte možnost MAX CRISP. 

 

3 Pomocí šipek času nastavte čas po 
1minutových intervalech až na 30 minut. 
Stisknutím voliče zahájíte vaření. 

 
4 Po dokončení vaření přístroj zapípá a na 

displeji se zobrazí nápis "End". 

 
5 Ingredience vyjměte vyklopením nebo 

pomocí kleští/náčiní se silikonovými hroty. 
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Air Fry 

POZNÁMKA: Teplota je přednastavena na 200 °C. 

1 Do zásuvky vložte fritovací talíř, poté do ní 
vložte ingredience a zásuvku zasuňte do 
přístroje. 

 
2 Přístroj se ve výchozím nastavení nastaví na 

zónu 1 (chcete-li místo toho použít zónu 2, 
zvolte zónu 2). Pomocí voliče zvolte 
možnost AIR FRY. 

 

3 Pomocí šipek teploty nastavte požadovanou 
teplotu. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4 Pomocí šipek času nastavte čas po 
1minutových intervalech až na 1 hodinu. 
Stisknutím voliče zahájíte vaření. 

 
 

POZNÁMKA: Během vaření můžete vyjmout 
zásuvku a protřepat nebo přehazovat suroviny, 
aby se rovnoměrně křupavě opekly. 

 

5 Po dokončení vaření přístroj zapípá a na displeji 
se zobrazí nápis "End". 

 

 

6 Ingredience vyjměte vyklopením 
nebo pomocí kleští/náčiní se 
silikonovými hroty. 
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VAŘENÍ V HORKOVZDUŠNÉ FRITÉZE – POKRAČOVÁNÍ 
 

Roast 

POZNÁMKA: Teplota je přednastavena na 190 °C. 

1 Do zásuvky vložte fritovací talíř (volitelné), 
poté do zásuvky vložte ingredience a zásuvku 
zasuňte do přístroje. 

 
2 Přístroj bude ve výchozím nastavení nastaven na zónu 

1 (chcete-li místo toho použít zónu 2, vyberte 

zónu 2). Pomocí otočného voliče zvolte možnost 

ROAST. 

 
3 Pomocí šipek teploty nastavte požadovanou 

teplotu. 

 

4 Pomocí šipek času nastavte čas po 1minutových 
intervalech až na 1 hodinu a po 5minutových 
intervalech na dobu od 1 do 4 hodin. Stisknutím 
voliče zahájíte vaření. 

 
5 Po dokončení vaření přístroj zapípá a na displeji 

se zobrazí nápis "End". 

 
6 Ingredience odstraňte vyklopením 

nebo pomocí kleští/náčiní se 
silikonovými hroty. 

 

Reheat 

POZNÁMKA: Teplota je přednastavena na 170 °C. 

1 Do zásuvky vložte fritovací talíř (volitelné), poté do 
zásuvky vložte ingredience a zásuvku zasuňte 
do přístroje. 

 
2 Přístroj bude ve výchozím nastavení 

nastaven na zónu 1 (chcete-li místo toho 
použít zónu 2, zvolte zónu 2). Pomocí voliče 
zvolte možnost REHEAT. 

 

3 Pomocí šipek teploty nastavte požadovanou 
teplotu. 

 

4 Pomocí šipek času nastavte čas po 
1minutových intervalech až na 1 hodinu. 
Stisknutím voliče zahájíte ohřev. 

 
5 Po dokončení ohřevu přístroj zapípá a na 

displeji se zobrazí nápis "End". 

 
6 Ingredience vyjměte vyklopením nebo 

pomocí kleští/náčiní se silikonovými 
hroty. 
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Dehydrate 

POZNÁMKA: Teplota je přednastavena na 60 °C. 

1 Do zásuvky vložte jednu vrstvu ingrediencí. 
Poté do zásuvky umístěte fritovací talíř na 
horní část ingrediencí a na fritovací talíř 
položte další vrstvu ingrediencí. 

2 Přístroj bude ve výchozím nastavení 
nastaven na zónu 1 (chcete-li místo toho 
použít zónu 2, zvolte zónu 2). Pomocí voliče 
zvolte možnost DEHYDRATE. Na displeji se 
zobrazí výchozí teplota. Pomocí šipek 
teploty nastavte požadovanou teplotu. 

 
3 Pomocí šipek času nastavte čas po 

15minutových intervalech na dobu od 1 do 12 
hodin. Stisknutím voliče zahájíte sušení. 

 
4 Po dokončení sušení přístroj zapípá a na displeji 

se zobrazí nápis "End". 

 
5 Ingredience vyjměte vyklopením 

nebo pomocí kleští/náčiní se 
silikonovými hroty. 

 

Bake 

POZNÁMKA: Teplota je přednastavena na 160 °C. 

1 Do zásuvky vložte fritovací talíř (volitelné), 
poté do zásuvky vložte ingredience a zásuvku 
zasuňte do přístroje. 

 
2 Přístroj bude ve výchozím nastavení 

nastaven na zónu 1 (chcete-li místo toho 
použít zónu 2, zvolte zónu 2). Pomocí voliče 
zvolte možnost BAKE. 

 

POZNÁMKA: Chcete-li převést recepty z klasické 
trouby, snižte teplotu o 10 °C. 

3 Požadovanou teplotu nastavte pomocí šipek 
teploty. 

 
4 Pomocí šipek času nastavte čas po 

1minutových intervalech až na 1 hodinu a po 
5minutových intervalech na dobu od 1 do 4 
hodin. Stisknutím voliče zahájíte vaření. 

 
5 Po dokončení vaření přístroj zapípá a na displeji 

se zobrazí nápis "End". 

 
6 Ingredience vyjměte vyklopením nebo 

pomocí kleští/náčiní se silikonovými hroty. 
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ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA  

Přístroj je třeba po každém použití důkladně vyčistit. Před čištěním odpojte přístroj ze zásuvky a 

počkejte, až přístroj zcela vychladne. 

Část/příslušenství Způsob čištění Lze mýt v myčce nádobí? 

 

 
Hlavní jednotka 

Chcete-li vyčistit hlavní jednotku a ovládací panel, 
otřete je vlhkým hadříkem. 

POZNÁMKA: Hlavní jednotku NIKDY 
neponořujte do vody nebo jiné tekutiny. Hlavní 
jednotku NIKDY nemyjte v myčce nádobí. 

 

 
Ne 

 
Zásuvky a fritovací 

talíře 

Ty lze mýt v myčce nádobí nebo ručně. V 
případě ručního mytí všechny části po použití 
osušte na vzduchu nebo ručníkem. Pro 
prodloužení životnosti zásuvek doporučujeme 
jejich ruční mytí. 

 
Ano 

Pokud na zásuvkách nebo fritovacích talířích ulpěly zbytky jídla, vložte je do dřezu naplněného teplou 

mýdlovou vodou a nechte je odmočit. 

 

UŽITEČNÉ TIPY 
 

 

1 Pro dosažení rovnoměrného zhnědnutí 
dbejte na to, aby byly suroviny na dně 
zásuvky uspořádány v rovnoměrné vrstvě a 
nepřekrývaly se. Pokud se ingredience 
překrývají, nezapomeňte je v polovině 
nastavené doby vaření protřepat. 

2 Teplotu a dobu vaření lze kdykoli během 
vaření upravit. Stačí vybrat zónu, kterou 
chcete upravit, a poté stisknutím šipek 
teploty upravit teplotu nebo pomocí šipek 
času upravit čas. 

3 Chcete-li převést recepty z vaší konvenční 
trouby, snižte teplotu o 10 °C. Pokrmy často 
kontrolujte, aby nedošlo k jejich přepečení. 

4 Občas se stane, že ventilátor fritézy 
rozfouká lehké potraviny. 
Abyste to zmírnili, zajistěte potraviny 
(například horní plátek chleba na sendviči) 
pomocí koktejlových tyčinek. 

5 Fritovací talíře vyvýší suroviny v zásuvkách, 
takže vzduch může cirkulovat pod 
ingrediencemi a kolem nich, aby byly 
rovnoměrně křupavé. 

6 Po zvolení varné funkce můžete stisknutím 
voliče okamžitě zahájit vaření. Přístroj bude 
pracovat při výchozí teplotě a čase. 

7 Pro dosažení nejlepších výsledků u čerstvé 
zeleniny a brambor použijte alespoň 1 lžíci 
oleje. Podle potřeby přidejte více oleje, 
abyste dosáhli preferované úrovně 
křupavosti. 

8 Pro dosažení nejlepších výsledků kontrolujte 
průběh vaření a vyjměte potraviny, jakmile je 
dosaženo požadovaného stupně propečení. 
Ke kontrole vnitřní teploty masa a ryb 
doporučujeme používat teploměr s 
okamžitým měřením. 

9 Pro dosažení nejlepších výsledků 
vyjměte jídlo ihned po skončení vaření, 
abyste zabránili jeho převaření. 
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PRŮVODCE ŘEŠENÍM PROBLÉMŮ 
 

• Jak nastavím teplotu nebo čas při používání jedné zóny? 
Vyberte aktivní zónu a pomocí šipek teploty nastavte teplotu nebo pomocí šipek času nastavte 
čas. 

• Jak nastavím teplotu nebo čas při použití dvou zón? 
Vyberte požadovanou zónu a poté pomocí šipek teploty upravte teplotu nebo pomocí šipek času 
upravte čas. 

• Musí se přístroj předehřívat? 

Přístroj není třeba předehřívat. 

• Mohu v každé zóně vařit jiné potraviny a nemusím se obávat křížové kontaminace? 

Ano, obě zóny jsou samostatné s oddělenými topnými tělesy a ventilátory. 

• Jak mohu pozastavit odpočítávání? 
Odpočítávání se automaticky pozastaví, když vyjmete zásuvky z přístroje. Pro obnovení vaření vložte 
zásuvku zpět do 10 minut, jinak bude zóna s otevřenou zásuvkou zrušena. 

• Jak zastavím jednu zónu, když používám obě zóny? 
Chcete-li zastavit jednu zónu, nejprve stiskněte tlačítko zóny a poté stiskněte volič. Chcete-li zastavit 
obě zóny, jednoduše stiskněte volič. 

• Je bezpečné umístit zásuvku na pracovní desku? 
Zásuvka se během vaření zahřívá. Při manipulaci s ní buďte opatrní a pokládejte ji pouze na tepelně 
odolné povrchy. 

• Kdy mám použít fritovací talíř? 
Fritovací talíř použijte, když chcete, aby jídlo bylo křupavé. Talíř vyvýší potraviny v zásuvce tak, aby 
pod nimi a kolem nich mohl proudit vzduch a ingredience se rovnoměrně provařily. 

• Proč se mi jídlo úplně nedovařilo? 
Ujistěte se, že je zásuvka během vaření zcela zasunutá. Pro dosažení rovnoměrného propečení se 
ujistěte, že jsou ingredience na dně zásuvky uspořádány v rovnoměrné vrstvě bez překrývání. Pro 
rovnoměrné propečení ingrediencí zásuvkou zatřepejte. Teplotu a čas vaření lze kdykoli během 
vaření upravit. Jednoduše použijte šipky teploty pro nastavení teploty nebo šipky času pro nastavení 
času. 

• Proč je moje jídlo spálené? 
Pro dosažení nejlepších výsledků kontrolujte průběh vaření a vyjměte jídlo, jakmile dosáhne 
požadovaného stupně zhnědnutí. Aby nedošlo k převaření pokrmu, vyjměte jej ihned po skončení 
vaření. 

• Proč se některé ingredience během horkovzdušného fritování vznesou? 
Občas se stane, že ventilátor fritézy rozfouká lehké potraviny. K upevnění volných lehkých potravin, 
například horního plátku chleba na sendviči, použijte dřevěné koktejlové tyčinky. 

• Mohu vzduchem fritovat mokré, obalované ingredience? 
Ano, ale použijte správnou techniku obalování. Je důležité potraviny nejprve obalit v mouce, pak ve 
vejci a nakonec ve strouhance. Strouhanku na obalované ingredience pevně přitlačte, aby je ventilátor 
neodfoukl. 

• Proč přístroj pípá? 

Buď je jídlo hotové, nebo signalizuje, že druhá zóna zahájila vaření. 

• Proč obrazovka displeje zčernala? 
Přístroj je v pohotovostním režimu. Stisknutím tlačítka napájení  jej znovu zapněte. 

• Proč se na obrazovce displeje zobrazuje zpráva "E"? 

Jednotka nefunguje správně. Online podporu naleznete na stránkách . 

 
 
 

 
 



    
 

DANSK 
Illustrationerne kan afvige fra det aktuelle produkt. Vi bestræber 
os hele tiden på at forbedre vores produkter, hvorfor 
specifikationerne i denne brugsanvisning kan blive æ n d r e t  
uden varsel. 

NINJA er et registreret varemærke i den Europæiske Union 
tilhørende SharkNinja Operating LLC. 

© 2025 SharkNinja Operating LLC. TRYKT I KINA 
 

 

DEUTSCH 
Die Abbildungen können vom tatsächlichen Produkt abweichen. 
Im ständigen Bemühen um die fortlaufende Verbesserung unserer 
Produkte behalten wir uns Änderungen der hierin enthaltenen 
Spezifikationen ohne Ankündigung vor. 

NINJA ist eine in der Europäischen Union eingetragene Marke von 
SharkNinja Operating LLC. 

© 2025 SharkNinja Operating LLC. GEDRUCKT IN CHINA 
 

 

ČEŠTINA 
Ilustrace se mohou lišit od skutečného výrobku. Neustále se snažíme 
naše výrobky zdokonalovat, proto se zde uvedené specifikace 
mohou bez předchozího upozornění změnit. 

NINJA je registrovaná ochranná známka společnosti SharkNinja 
Operating LLC v Evropské unii. 

© 2025 SharkNinja Operating LLC. VYTIŠTĚNO V ČÍNĚ 
 

 

ESPAÑOL 
Las ilustraciones pueden variar con respecto al producto. Nos 
esforzamos continuamente por mejorar nuestros productos, por 
lo tanto, las especificaciones incluidas en la presente guía están 
sujetas a cambio sin aviso previo. 

NINJA es una marca comercial registrada en la Unión Europea de 
SharkNinja Operating LLC. 

© 2025 SharkNinja Operating LLC. IMPRESO EN CHINA 
 

 

FRANÇAIS 
Les illustrations peuvent être différentes du produit réel. Nous nous 
efforçons d'améliorer constamment nos produits, par 
conséquent, les spécifications contenues dans ce manuel peuvent 
être modifiées sans préavis. 

NINJA est une marque déposée de SharkNinja Operating LLC au 
sein de l'Union européenne. 

© 2025 SharkNinja Operating LLC. IMPRIMÉ EN CHINE 
 

 

ITALIANO 
Il prodotto illustrato può essere diverso dal prodotto effettivo. Ci 
impegniamo costantemente a migliorare i nostri prodotti, 
pertanto le specificiche descritte nel presente documento 
possono essere soggette a modifiche senza preavviso. 

NINJA è un marchio registrato di SharkNinja Operating LLC 
nell'Unione europea 

© 2025 SharkNinja Operating LLC. STAMPATO IN CINA 

NEDERLANDS 
De afbeeldingen kunnen afwijken van het werkelijke product. 
Wij streven er constant naar om onze producten te verbeteren, 
daarom zijn de specificaties in dit document onderhevig aan 
wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving. 

NINJA is een geregistreerd handelsmerk in de Europese Unie van 
SharkNinja Operating LLC. 

© 2025 SharkNinja Operating LLC. 

GEDRUKT IN CHINA 
 

NORSK 
Illustrasjonene kan avvike fra det faktiske produktet. Vi streber 
kontinuerlig etter å forbedre produktene våre, derfor kan 
spesifikasjonene i dette dokumentet bli endret uten varsel. 

NINJA er et registrert varemerke i Den europeiske union som tilhører 
SharkNinja Operating LLC. 

© 2025 SharkNinja Operating LLC. TRYKKET I KINA 
 

PORTUGUÊS 
As ilustrações podem diferir do produto real. Melhoramos 
continuamente os nossos produtos, assim, as especificações aqui 
contidas estão sujeitas a alterações sem aviso prévio. 

NINJA é uma marca da SharkNinja Operating LLC registada na 
União Europeia. 

© 2025 SharkNinja Operating LLC. IMPRESSO NA CHINA 
 

POLSKI Prezentacje produktu na ilustracjach mogą odbiegać 
od rzeczywistego produktu. Nieustannie staramy się ulepszać 
nasze produkty, dlatego specyfikacje podane w tym 
dokumencie mogą ulec zmianie bez powiadomienia. 

NINJA jest zarejestrowanym znakiem towarowym SharkNinja 
Operating LLC w Unii Europejskiej. 

© 2025 SharkNinja Operating LLC WYDRUKOWANO W 
CHINACH 

 

SUOMI 
Kuvat saattavat näyttää erilaisilta kuin varsinainen tuote. Pyrimme 
jatkuvasti parantamaan tuotteitamme. Siksi tässä annetut tiedot 
voivat muuttua milloin tahansa ilman erillistä ilmoitusta. 

NINJA on SharkNinja Operating LLC -yhtiön Euroopan unionissa 
rekisteröity tavaramerkki. 

© 2025 SharkNinja Operating LLC. PAINETTU KIINASSA 
 

 

SVENSKA 

Illustrationerna kan avvika från den verkliga produkten. 
Vi strävar ständigt efter att förbättra våra produkter och därför kan 
specifikationerna i detta dokument ändras utan föregående 
meddelande. 

NINJA är ett registrerat varumärke i Europeiska unionen för 
SharkNinja Operating LLC. 

© 2025 SharkNinja Operating LLC. TRYCKT I KINA 

 

SharkNinja Europe Ltd, 
1st/2nd Floor Building 3150, 
Thorpe Park, Century Way, 
Leeds, Anglie, LS15 8ZB. 

 

SharkNinja Germany GmbH, 
Rotfeder-Ring 9, 
60327 Frankfurt nad Mohanem, 

Německo 
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